
Cet « éclair » indique que si ce matériel est non isolé à l’intérieur  
de votre appareil, il peut entraîner une électrocution.

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LE RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION, NE RETIREZ PAS LE  
COUVERCLE. AUCUNE PIÈCE N’EST RÉPARABLE 
PAR L’UTILISATEUR.

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER CE PRODUIT.

POUR VOTRE RÉFÉRENCE
Veuillez indiquer le modèle et le numéro de série ci-dessous pour retrouver 
facilement ces informations en cas de perte ou de vol. Ces numéros se 
situent sur le panneau arrière de votre puri�cateur d’air. Un espace est 
également prévu pour renseigner d’autres informations pertinentes.

Numéro de modèle _______________________________________________

Numéro de série __________________________________________________

Date d’achat _____________________________________________________

Nom du distributeur ______________________________________________

Lieu d’achat _____________________________________________________

SILVER 4000 
Générateur d’ozone 4 000 mg

MODE D’EMPLOI
Veuillez lire toutes les informations fournies dans le 
manuel du propriétaire avant d’utiliser votre nouveau 
générateur d’ozone.

VUE DE FACE VUE DE DOS

AVERTISSEMENT
Ce générateur n’est pas un appareil médical. 

N’arrêtez en aucun cas une thérapie ou  
une prise de médicaments en cours sans l’avis 

de votre médecin. Des concentrations  
excessives d’ozone peuvent causer une irritation 

des muqueuses ou des voies respiratoires.

AVERTISSEMENT
A�n de réduire le risque de fuite pouvant  

endommager l’appareil ou blesser quelqu’un,  
il est important qu’il soit correctement mis  

à la terre pour éviter tout potentiel choc.

PRÉCAUTION
RISQUE D’ÉLECTROCUTION 
NE PAS OUVRIR
ATTENTION

LE GÉNÉRATEUR D’OZONE 
EST CONÇU POUR  
UNE UTILISATION DANS  
DES ESPACES INOCCUPÉS 
UNIQUEMENT.
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 SPÉCIFICATIONS 

 CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
•  Le module d’ozone rechargeable a été repensé pour faciliter son  

remplacement.

•  Il est désormais puissant, silencieux, portable, léger et simple à entretenir.

•  Source de froid pour réduire la chaleur sur la plaque d’ozone, pour une 
durée de vie plus longue.

•  Utilisation d’une technologie développée pour la production d’ozone via 
décharge corona contrôlée.

• Pré�ltre en acier inoxydable pour retenir les grosses particules.

•  Boîtier de protection en plastique plus �able, pour protéger la minuterie 
et l’interrupteur.

A�n de réduire le risque de choc électrique, cet équipement 
possède une prise de mise à la terre avec une troisième broche 
(de terre). Cette prise est compatible uniquement avec une 
prise secteur mise à la terre. Si la prise de l’appareil ne rentre 
pas dans la prise secteur, contactez une personne quali�ée 
pour installer la prise appropriée. Ne modi�ez en aucun cas 
la prise.

AVERTISSEMENT ! - POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’ÉLECTRO-
CUTION, NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE.  AUCUNE PIÈCE 
N’EST RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR RAPPROCHEZ-VOUS 
D’UN RÉPARATEUR QUALIFIÉ SI UNE RÉPARATION EST REQUISE.

 INTRODUCTION 
Le puri�cateur d’air commercial est conçu pour éliminer les odeurs dans 
les espaces inoccupés. L’appareil possède une minuterie qui lui permettra 
de fonctionner pendant une durée maximale de 3 heures.  Une fois la  
minuterie à zéro, le puri�cateur d’air commercial s’éteindra. Comptez  
40 minutes avant de retourner dans la zone traitée.

Modèle HE-150R

Tension nominale CA 220-240 V/ 50 Hz  
ou CA 100-120 V/ 50-60 Hz

Consommation d’énergie 65 W

Volume d’air 106 cfm (3 m3/ min) max.

Plaques d’ozone 95 x 50 mm,  
1 x plaque d’ozone en céramique

Oxygène actif 4 000 mg/h

Niveau sonore (dB) 40 dB

Dimensions produit 220 x 170 x 160 mm

Dimensions emballage 265 x 240 x 240 mm

Poids net/ Poids brut 2,4 kg / 2,9 kg

Zone d’application 100 m3 (1 000 pieds carrés)
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Numéro Désignation  
pièce

Fonction

1
Bouton de 
contrôle de la 
minuterie

Tournez le bouton dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour dé�nir 
la minuterie sur un fonctionnement 
chronométré jusqu’à 3 heures.

2 Voyant lumineux
Il s’allume lors du fonctionnement de 
l’appareil.

Numéro Désignation  
pièce

Fonction

1 Porte-fusible
Il loge un fusible amovible  
(fusible de rechange inclus, 1 ou 2 A,  
2 cm (0,79 pouce) de long)

2 Câble  
d’alimentation

Câble de mise à la terre 100-120 V ou 
220~240 V (sauf indication contraire)

VUE DE FACE

VUE DE DOS

1

2
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 APPLICATIONS 
•  Stérilisateur d’air pour un usage domestique : salon,  cuisine, salle de 

bain, pièce pour animaux domestiques.

•  Stérilisateur d’air pour restaurant, puri�cateur pour chambre de l’hôtel, 
assainisseur de mauvaises odeurs, stérilisateur de magasin, d’immeuble 
de bureaux, de poissonnerie, de garage, etc.

•  Pour les véhicules, les bateaux, etc.

•  Pour éliminer le formaldéhyde (nouvelle maison, hôtel, bureau...),  
réfrigérateurs, équipements de maintien au froid.

 GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE  
•  Lorsque vous positionnez l’appareil, placez-le sur une base solide pour 

assurer sa stabilité et l’empêcher de basculer.

• A ssurez-vous que personne, ni aucun animal n’est présent dans la zone 
avant de commencer le traitement.

•  Scellez la zone de traitement pour éviter les fuites d’ozone dans les zones 
voisines dans lesquelles pourraient se trouver des plantes, des animaux 
ou des personnes.

•  Éteignez le puri�cateur d’air lors du nettoyage.

 FONCTIONNEMENT 
Pour faire fonctionner le puri�cateur d’air commercial :

  Fermez la zone à traiter. 

 Évacuez tous les occupants et les animaux domestiques.

  Placez l’appareil le plus près possible de la source d’odeurs.

  Dans des environnements tels que les motels qui possèdent des systèmes 
de chauffage et refroidissement individuels, allumez le ventilateur et  
réglez-le sur recirculation.

 Réglez la minuterie à la durée souhaitée et quittez la pièce.

 Comptez 40 minutes avant d’entrer à nouveau dans l’espace traité. 

 Retournez dans l’espace ventilé.

 REPLACEMENT DU MODULE À OZONE 
Lorsque le puri�cateur d’air ne produit plus su�samment d’ozone pour 
être e�cace, le module à ozone doit être remplacé.

COMMENT REMPLACER LE MODULE À OZONE :

 Coupez l’alimentation électrique locale.

 Retirez manuellement le module de la plaque d’ozone.

  Installez un nouveau module de plaque d’ozone (veillez à ne pas faire 
tomber le module de la plaque).

 REPLACEMENT DU FUSIBLE 
Porte-fusible (situé à l’arrière de l’appareil à côté du câble d’alimentation)

COMMENT REMPLACER LE FUSIBLE :

  Pour remplacer le fusible, ouvrez le porte-fusible en plastique.

  Retirez le vieux fusible et insérez le nouveau.

 Le fusible de remplacement doit être de 1 ou 2 A, 2 cm (0,79 pouce).

 RÉSOLUTION DES PROBLÈMES 
L’unité ne fonctionne pas ou ne produit pas d’ozone ?

Si vous suspectez une défaillance de votre appareil, véri�ez que :

  L’unité est branchée correctement. Il est important que le puri�cateur 
d’air commercial soit correctement mis à la terre pour éviter un choc 
potentiel.

  Le fusible est installé correctement, et est en bon état.

Si ces solutions ne règlent pas votre problème, veuillez contacter votre 
distributeur autorisé pour une réparation ou un remplacement.

 RÉPARATION ET GARANTIE 
Cet appareil est garanti être exempt de tout défaut matériel dans le cadre 
d’une utilisation normale pendant une période d’un an à compter de la 
date d’achat. La garantie n’est accordée qu’à l’acheteur d’origine. Cette 
garantie prévoit la réparation ou le remplacement de l’appareil. Le remplace-
ment de l’appareil ou des pièces peut inclure des pièces ou des composants 
réusinés ou remis à neuf.

Cette garantie ne couvre pas certaines parties de l’unité qui nécessitent 
un remplacement dans le cadre d’une utilisation normale. Les dommages 
ou dysfonctionnements causés par une négligence, un abus ou une  
utilisation non conforme au mode d’emploi ne sont pas couverts par 
cette garantie. Il en va de même pour tout défaut ou dommage causé par  
une réparation non autorisée.

 CARTE DE GARANTIE 
Pour activer la garantie, vous devez retourner cette carte dans un délai de 
30 jours suivant l’achat.
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Dissipateur  
de chaleur

Support de  
plaque d’ozone

Plaque d’ozone

Découvrez toute notre gamme de produits
www.oxytrading.fr

CENTRALE D’EAU 
OZONÉE OZO 

GÉNÉRATEUR D’EAU 
OZONÉE 3 000 mg/h 

GÉNÉRATEUR  
D’OZONE POUR  
LE BULLAGE ET 
LA DÉSINFECTION 
DE L’EAU 2000 mg/h

PULVÉRISATEUR 
D’EAU OZONÉE OXY3


